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141 sol dîn houbet krône tragen.
dirre vürste wart durch dich erslagen,
wand er dîn lant ie werte.
sîne triwe er nie verscherte.

5 Junc, vlætic, süezer man,
die gebruoder hânt dir vil getân:
zwei lant nam dir Læhelin.
disen ritter unt den vetern dîn
ze tjustieren sluoc Orilus.

10 der liez ouch mich in jâmer sus.
Dir diende ân alle schande
dirre vürste von dîme lande.
dô zôch mich dîn muoter.
lieber neve guoter,

15 nû hœre, waz disiu mære sîn.
ein bracken seil gap im den pîn.
in unser zweier dienste den tôt
hât er bejagt unt jâmers nôt
mir nâch sîner minne.

20 ich hete kranke sinne,
daz ich im niht minne gap.
des hât der sorgen urhap
mir vreude verschrôten.
nû minne ich in alsô tôten.”

25 Dô sprach er: ”niftel, mir ist leit
dîn kumber unt mîn laster breit.
swenne ich daz mac gerechen,
daz wil ich gerne zechen.”
Dô was im gein dem strîte gâch.

30 si wîste in unrehte nâch.
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sol dîn houbet krône tragen.
dirre vürste wart durch dich erslagen,
wan er dîn lant ie werte.
sîne triuwe er mêr verzerte.

5 junc, vlætic, süezer man,
die gebruoder hânt dir vil getân:
zwei lant nam dir Lehelin.
disen ritter und den vetern sîn
ze justieren sluoc Orilus.

10 der liez ouch mich in jâmer sus.
mir diende âne alle schande
dirre vürste von dînem lande.
dô zôch mich dîn muoter.
vil lieber neve guoter,

15 nû hœre, waz disiu mære sîn.
ein bracken seil gap im die pîn.
in unser zweier dienste den tôt
hât er bejaget und jâmernôt
mir nâch sîner minne.

20 ich hete kranke sinne,
daz ich ime niht minne gap.
des hât der sorgen urhap
mir vröude erschrôten.
nû minn ich in alsô tôten.”

25 Dô sprach er: ”niftel, mir ist leit
dîn kumber und mîn laster breit.
wenne ich daz mac gerechen,
daz wil ich gerne rechen.”
dô was ime gegen dem strîte gâch.

30 si wîsete in unrehte nâch.
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sol dîn houbet krône tragen.
dirre vürste wart durch dich erslagen,
daz er dîn lant ie werte.
sîne triwe er nie verzerte.

5 junc, vlætic, süezer man,
die gebruoder hânt dir vil getân:
zwei lant nam dir Lehelin.
disen rîter unt den vetern dîn
zer tjoste sluoc Orillus.

10 der liez ouch mich in jâmer sus.
mir diende âne alle schande
dirre vürste von dînem lande.
dô zôch mich dîn muoter.
lieber neve guoter,

15 nû hœre, waz disiu mære sîn.
ein bracken seil gap im den pîn.
in unser zweier dienste den tôt
hât er bejaget und imer nôt
mir nâch sîner minne.

20 ich hete kranke sinne,
daz ich im niht minne gap.
des hât der sorgen urhap
mir vröude verschrôten.
nû minne ich in alsô tôten.”

25 dô sprach er: ”niftel, mir ist leit
dîn kumber und mîn laster breit.
swenne ich daz mac gerechen,
daz wil ich gerne zechen.”
dô was im gein strîte gâch.

30 si wîste in unrehte nâch.
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sol dîn houbet krône tragen.
dirre vürste wart durch dich erslagen,
wan der dîn lant ie werte.
sîn triuwe er ie verzerte.

5 junc, vlætic, süezer man,
mîn bruoder hât dir vil getân:
zwei lant nam dir Lehelin.
disen vürsten und den vetern dîn
zuo jostieren sluoc Orilus.

10 er liez ouch mich in jâmer sus.
mir diente âne alle schande
dirre vürste von dîme lande.
dô zôch mich dîn muoter.
lieber neve guoter,

15 nû hœre, waz disiu mære sîn.
ein bracken seil gab im die pîn.
in dem dienste er den tôt
hâte bejaget und iemer nôt
mir nâch sîner minne.

20 ich hete kranke sinne,
daz ich im niht minne gap.
des hât der sorgen urhap
mir die vröude verschrôten.
nû minne ich in tôten.”

25 Dô sprach er: ”niftele, mir ist leit
dîn kumber und mîn leit.
wan ich daz mac gerechen,
daz wil ich gerne zechen.”
dô was im gein strîte gâch.

30 si wîstin unreht nâch.
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